
M3 

Csoportos intercom és wifi hangrögzítő 
 

 
1 A csomag tartalma 

 
 

 

· Bluetooth eszközök 

· Mikrofon & fülhalgató 

· Rögzítő 

· Tépőzáras rögzító  

· Kézikönyv 

· Tépőzáras fülhalgató 

· USB kábel 

· Csavarhúzó 



2 Funkciók bemutatása 
 
 

 
 

· HD képminőség 

· Looping felvétel 

· Rögzítés 



· Wifi kapcsolat 

· Inteligens ütésgátló rendszer 

· SONY széles látószögű objektív 

· Csoportos komunikáció 

· Csatlakoztatás barmilyen Bluetooth headset-hez 

· Több eszköz egyidejű csatlakoztatása 

· Hatótávolság akár1000m 

· Két mobiltelefon csatlakoztatható  

· A2DP sztereó zene 

· Hanghívás 

· Hangbejelentések 

· Tölthető használat közben 

· Bluetooth ϱ͘Ϭ 

· FM Rádió 

· Adó-vevő készülékhez csatlakoztatható 

· Rádióhoz csatlakoztatható 

· Vízálló 

· Fejlett zajszabájozás 



 

3 Telepítési eljárás 

3.1 Memóriakártya behelyezése 
 

1. Távolítsa el a memóriakártya-nyílás vízálló fedelét. 
 

2. Helyezze be a memóriakártyát a képen látható módon, és fedje le a 

nyílást vízálló fedéllel. 

Megjegyzés: A támogatott kártyák maximális kapacitása 128 GB. 
 

3.2 Rögzítés kapocsal 
 
 

 



 
 
 

 

1. Lazítsa meg a kapocs hátulján lévő csavarokat a mellékelt 
csavarhúzóval. 

 

2. Nyissa ki a sisak bélését, helyezze a kapcsot a sisak bal oldalán a 

megfelelő pozícióba, és húzza meg a csavart. 

3. Helyezze be a készülék hátsó részét a szorítórészbe. 
 

4. Nyissa ki a belső bélést a fül területén, és rögzítse tépőzárral. 
 

5. Rögzítse a fülhallgatót tépőzárral (a rövidebb kábellel rendelkező 

fülhallgató a bal oldalon van). 

6. Helyezze a ragasztórészt a megfelelő helyre a sisak bal oldalán, 

igazítsa a mikrofon helyzetét a szája helyzetéhez, és állítsa a sisak bélését 

az eredeti állapotába. 

7. A telepítés befejezéséhez csatlakoztassa a headset csatlakozóját a 
készülék aljzatába. 



3.3 Rögzítés tépőzárral 
 
 

1. Helyezze be a készülék hátsó részét a szorítórészbe. 
 

2. Tépje le a fehér papírt a kapocs hátuljáról, és ragassza fel a megfelelő 

helyre a sisak bal oldalán. 

3. A headset és a mikrofon felszerelése a 3.2. lépésben leírtak szerint 
 
 

4 A berendezés leszerelése 
 

1. Húzza ki a headset csatlakozóját 
 

2. Nyomja meg a csat felső csőrét, és mozgassa felfelé, hogy eltávolítsa 
azt. 



5 Termék bemutatása 
 
 

 
 
 

 

· (Rekoder),  On/Off gomb & felvétel gomb 

· WIFI és rögzítő gomb 

· Lencsék 



· Slot pro paměťové karty 

· Memóriakártya nyílás 

· Töltőcsatlakozó & rádiócsatlakozó  

· Bluetooth On/Off 

· Multifunkciós gomb 

· Töltőcsatlakozó 
 

· Headset csatlakozó 

· Gomb 

· Indikációs fény 

· Rögzítő 

· Fülhallgató 

· Headsetu csatlakozója 

· Mikrofon 

· Ragasztó rész 

 

 
6. Mobil aplikáció 

 

Kérjük, szkennelje be a QR-kódot az alkalmazás 

letöltéséhez  

Initial WIFI jelszó: 12345678 



 
 

1. Kérjük, töltse le a RICAM alkalmazást a mobiltelefonjára. 
 

2. Kapcsolja be a WIFI-t. 
 

3. Keresse meg az M3-at az eszközök között, és csatlakoztassa. 
 

4. Nyissa meg az alkalmazást, amikor az alkalmazás csatlakozik az M3-

hoz, a felvételi idő automatikusan szinkronizálódik a mobiltelefonnal. 

 

 
Looping videofelvétel: a videó alapértelmezett hossza 5 perc. Ha a 

memóriakártya megtelt, az utolsó 5 perc átfedi az első 5 percet. (A videó 

időtartama beállítható 1, 3 vagy 5 percre). 

Zárt video: Egy fontos videó a WIFI gombra való dupla kattintással 

zárolható. (Kérjük, ellenőrizze a zárolt videót az alkalmazásban. A 

számítógépen törölni kell) 



 
 

 

7. A rekorder gomb használati utasítása 
 
 
 
 

7.1 On/Off kapcsoló gomb és felvétel gomb 

· Bekapcsolás (Ha a készülék ki van kapcsolva, nyomja meg és tartsa 

lenyomva 3 másodpercig, amíg a "DVR ON" hangjelzést nem hallja. A 

zöld fény sokáig világítani fog, majd 3 másodperc után 2 

másodpercenként villogni fog.) 

· Kikapcsolás (Ha a készülék be van kapcsolva, nyomja meg és tartsa 

lenyomva 3 másodpercig, amíg a "DVR OFF" hangot hallja, a zöld fény 

sokáig világít, majd 3 másodperc múlva kialszik.) 

· Felvétel indítása (Nyomja meg egyszer a készülék bekapcsolt 

állapotában, amíg a "Felvétel indítása" hangot nem hallja. A zöld fény 

mindig világít felvétel közben.) 

· Felvétel szüneteltetése (Nyomja meg egyszer felvétel közben, és a 

"Pause recording" hangjelzés hallható. A zöld lámpa 2 másodpercenként 

egyszer zöld színnel villog. ) 

Megjegyzés: Ha a készülék be van kapcsolva, de nincs memóriakártya 

behelyezve, nyomja meg egyszer a bekapcsológombot, és a következő 

hangjelzést hallja: "Please insert the memory card" (Kérjük, helyezze be a 

memóriakártyát) 



 
 
 
 

7.2 WIFI és rögzítés gomb 
 
 

 

· WIFI bekapcsolása (A rekorder bekapcsolása után tartsa lenyomva 2 

másodpercig. Megszólal a „WIFI on” hangüzenet. A zöld fény 

másodpercenként 5-ször felvillan ) 

· WIFI kikapcsolása (Ha a WIFI be van kapcsolva, nyomja meg hosszan 2 

másodpercig. A "WIFI ki" hangjelzés hallható. A zöld fény 2 

másodpercenként egyszer kigyullad.) 

· Rögzítés (Nyomja meg egyszer felvétel közben. Egy hangüzenet fog 
megszólalni  

„click“ és a rögzítés után automatikusan visszatér a felvétel állapotába.) 
 

· Videó zárolása (A felvétel közben kattintson kétszer a gombra. A 

videó automatikusan zárolódik baleset esetén is.) 

 
 

8. Állapotjelzés és hangjelzések 

· Az akkumulátor állapotát jelző hang a készülék bekapcsolásakor (Ha 

az akkumulátor töltöttsége alacsony, a "DVR Low battery" hangjelzés 

hallható) 

· Alacsony energiaellátás (Ha a készülék be van kapcsolva, de nincs 

elegendő energia, 6 másodpercenként egy hangjelzés hallható.) 

· Alacsony energiaellátás - kikapcsolás (Ha a készülék be van 

kapcsolva, és nincs elegendő energia, a készülék automatikusan 

kikapcsol.) 



9 A Bluetooth gomb használati utasításai 

9.1 On/Off gomb 
 

 

 

 
· Bekapcsolás (Ha a fejhallgató ki van kapcsolva, nyomja meg és tartsa 

lenyomva a gombot 3 másodpercig. A "Welcome to use Maxto Product" 

hangjelzés hallatszik, és a jelzőfény 1 másodpercre kéken világít.) 

 
 

· Kikapcsolás (Ha a fejhallgató be van kapcsolva, nyomja meg és tartsa 

lenyomva a gombot 5 másodpercig. A "Power off" hangjelzés megszólal, 

és a jelzőfény 1 másodpercre pirosra vált.) 

 
 

· Párosítás (Ha a fejhallgató ki van kapcsolva, nyomja meg és tartsa 

lenyomva a gombot 6 másodpercig. Megszólal a "Pairing" hangjelzés, és 

a jelzőfény felváltva pirosan és kékesen villog.) 

 
 

· A párosított eszköz eltávolítása (Ha a headset be van kapcsolva, 

nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot további 3 másodpercig, 

miután meghallotta a "Power off" hangot, és amíg a piros fény 

háromszor gyorsan fel nem villan, és egy hangjelzés nem hallatszik.) 



· Bluetooth intercom indítása (A párosítás után nyomja meg egyszer a 

gombot, a "Intercom connected" hangüzenet szólal meg. Ha a kapcsolat 

sikeres, nyomja meg újra a gombot a intercom szétkapcsolásához, majd 

nyomja meg újra a gombot az újbóli csatlakozáshoz). 

Megjegyzés: Ha B először A-val, majd C-vel létesít kapcsolatot, akkor B-

nek kétszer kell megnyomnia a gombot az A-val való intercom 

kezdeményezéséhez, B-nek pedig egyszer a C-vel való intercom 

kezdeményezéséhez 

 
 

· Bluetooth intercom kikapcsolása ( Nyomja meg röviden a gombot, az 

intercom a "Intercom disconnected" hangjelzés után kilép.) 

 
 

9.2 Multifunkciós gomb 
 
 

· Párosítás (Ha a headset be van kapcsolva, nyomja meg és tartsa 

lenyomva 6 másodpercig. Megszólal a "Pairing" hangjelzés, és a jelzőfény 

felváltva pirosan és kékesen villog). 

 
 

· Hívás fogadása (Ha csatlakoztatva van és hívás érkezik, kattintson 

egyszer, vagy 10 másodpercen belül ne tegyen semmilyen műveletet. A 

hívás automatikusan létrejön, amikor a "Dong, Dong" hang megszólal). 



 

· Hívás elutasítása ( Ha hívása van, nyomja meg és tartsa lenyomva a 

gombot 2 másodpercig. A hívás a "Dong, Dong" hang után elutasításra 

kerül). 

 
 

· Hangváltás a Bluetooth-fejhallgató és a mobiltelefon között (Hívás 

közben tartsa lenyomva 2 másodpercig. Egy "Dong" hang fog hallatszani. 

 

· Hívás befejezése (Nyomja meg egyszer hívás közben. Megszólal a 

"Dong" hangjelzés.) 

 
 

· Hangtárcsázás (Ha nem telefonál, kattintson 2-szer, és hallani fogja a 

"Voice Dial" hangot.) 

 
 

· Zene lejátszása/szüneteltetése (Ha csatlakoztatva van, kattintson 
egyszer.) 

 

 
· Váltás a Bluetooth és az FM radió között (Ha a headset be van 

kapcsolva, kattintson 3-szor, és a "Bluetooth mode" vagy "FM mode" 

hangüzenet megszólal). 



9.3 Gomb 
 

 

· Hangerő + (Hívás, zenelejátszás vagy FM lejátszás közben forgassa a 

gombot az óramutató járásával megegyező irányba, és tartsa lenyomva, 

hogy a kívánt szintre növelje a hangerőt. A maximális hangerő elérésekor 

egy hangjelzés hangzik el.) 

 
 

· Hangerő - (Hívás, kaputelefonálás, zenelejátszás vagy FM lejátszás 

közben forgassa a gombot az óramutató járásával ellentétes irányba, és 

tartsa lenyomva, hogy a kívánt szintre növelje a hangerőt. A maximális 

hangerő elérésekor egy hangjelzés hangzik el.) 

 
 

· Play next (Forgassa a gombot az óramutató járásával megegyező 

irányba zene vagy FM lejátszás közben.) 

 
 

· Előző lejátszása (Forgassa a gombot az óramutató járásával 

ellentétes irányba zene vagy FM lejátszás közben.) 



10 Bluetooth jelzések és hangüzenetek 
 

 
· Állapot "bekapcsolva" (Ha a Bluetooth-eszköz csatlakoztatva van, a 

"Bluetooth connected" hangjelzés hallható, a kék fény 6 

másodpercenként egyszer villog; ha a Bluetooth-eszköz nincs 

szétkapcsol, a "Bluetooth disconnected" hangjelzés hallható, és a kék 

fény 6 másodpercenként kétszer villog.) 

 
 

· Alacsony töltöttségű akkumulátor ("Battery Low" 60 

másodpercenként megszólal, és a jelzőfény pirosan villog.) 

 
 

· "Töltés" állapot (A jelzőfény töltés közben pirosan világít. Amikor 

teljesen feltöltődött, a jelzőfény kialszik.) 

 
 

· Az akkumulátor állapotára vonatkozó hangüzenetek (Teljesen 

feltöltött akkumulátor esetén a hangüzenet a "Battery full", közepes 

töltöttségi szint esetén a "Battery medium", alacsony töltöttségi szint 

esetén pedig a "Battery Low”.) 

 
 

11 Párosítási módszerek 

11.1 Két lehetőség a párosítási módba való belépéshez 
 

1. lehetőség: Ha a headset ki van kapcsolva, nyomja meg és tartsa 

lenyomva a On/Off gombot 6 másodpercig. 



2. lehetőség: Ha a headset be van kapcsolva, nyomja meg és tartsa 

lenyomva a többfunkciós gombot 6 másodpercig. Megszólal a "Pairing" 

hangjelzés, és a jelzőfény pirosan és kékesen villog. 

 
 
 

a. Párosítás egy másik márkájú készülékkel 
 
 
 

 

1. lépés: Helyezze az M3 készüléket és a másik készüléket egymástól 

legfeljebb 1 m távolságra. 

2. lépés: Állítsa a intercom funkcióval rendelkező Bluetooth készüléket 
párosítási módba. 

 

3. lépés: Lásd a 11.1. eljárást. 
 

4. lépés: Gyorsan nyomja meg az M3-on a be/kikapcsoló gombot egy 

másik intercom kereséséhez. A sikeres párosítás után a "Intercom 

connected" hangüzenet fog megszólalni. 

1. megjegyzés: A 4. lépésben a párosítást az M3 készüléknek kell 

kezdeményeznie.  

2. megjegyzés: A telefonolás közben nyomja meg az M3-on lévő On/Off 

gombot a intercom szétkapcsolásához, majd nyomja meg újra a gombot a 

visszakapcsoláshoz. 



b. Párosítás mobillal, GPS-szel és MP3-mal 
 
 

 
1. lépés : Helyezze az M3 készüléket és a másik készüléket egymástól 

legfeljebb 1 m távolságra. 

2. lépés: Lásd a 11.1. eljárást  
 

3. lépés: Kapcsolja be a Bluetooth-eszközt, keresse meg az M3 eszközt, és 

csatlakoztassa. Ha a kapcsolat sikeres, a "Connected" (Csatlakoztatva) 

hangüzenetet hallja. 

c. Párosítás két M3 készülék között 
 

 
1. lépés: Helyezze az M3 készülékeket egymástól legfeljebb 1 m 
távolságra. 

 

2. lépés: Lásd a 11.1. eljárást  
 

3. lépés: Gyorsan nyomja meg a Be/Ki gombot bármelyik M3 eszközön, 

majd az M2 elkezdi keresni a többi M3 eszközt a párosításhoz. Ha a 

párosítás sikeres, a "Intercom connected" hangüzenet fog megszólalni. 



d. Csoportos intercom beállítások 
 

 

 

1. lépés: Törölje az A - F készülékek közötti párosított bejegyzéseket. 
 

Nyomja meg és tartsa lenyomva 5 másodpercig az A - F készülékek 

Be/Kikapcsoló gombját, amíg a "Power off" hangjelzés el nem hangzik. 

Az hangjelzés elhangzása után tartsa lenyomva a gombot további 3 

másodpercig. 

 
 

2. lépés : Végezze el a műveleteket a 11.4. lépés szerint. 
 

1. Párosítsuk össze az A és B párost; 
 
2. B és C párosítás; 
 
3. C és D párosítása; 
 
4. D és E párosítás; 
 
5. E és F pár. 
 

3. lépés: Csatlakoztassuk sorba az A, B, C, D, E és F egységeket 
 

1. A D esetében nyomja meg a be/kikapcsoló gombot, hogy csatlakoztassa 
az E-t; 
 
2. A C esetében nyomja meg a Be/Ki gombot a D-hez való 
csatlakozáshoz; 
 
3. B esetében nyomja meg a Be/Ki gombot a C-hez való 



csatlakoztatáshoz; 
  
5. Az A esetében nyomja meg a Be/Ki gombot a B-vel való 

összekapcsoláshoz; az E és az F a 2. lépés befejezése után nem szakad 
meg. 

6. Az A - F készülékek most már sikeresen csatlakoztatva vannak, és a 
csoportos komunikáció elvégezhető. 

 

 
Megjegyzés: Ha D hívást kap egy 6 tagú csoportos komunikáció során, D-

t leválasztja a csoportról, és egy A, B, C tagokból álló csoportot, valamint 

egy második csoportot hoz létre E és F tagokkal. 

A hívás befejezésekor a D automatikusan visszakapcsolódik a 6 tagú 

csoportos komunikációhoz. 



e. Több eszköz egyidejű csatlakoztatása 
 

Megjegyzés: Ha egy (a Maxto márkától eltérő) készüléket 

először a mobilkészülékhez, majd az M3 többszemélyes 

intecomhoz csatlakoztat, ez kommunikációs hibát okozhat. Ha a 

készülék nincs csatlakoztatva a telefonhoz, ez a hiba nem fordul 

elő. 

 

12 Funkció prioritások 
 
1. szint: Telefonhívás & intercom komunikáció egy adapter segítségével. 
 
2. szint: Intecom kétirányú rádiókábel használatával. 
 
3. szint: Bluetooth intercom 
 
4. szint: FM & zene 
 

13 Műszaki adatok 

Hatótávolság Akár 1000 méter 
 

Készenléti idő Akár 500 óra 
 

Működési idő Akár 32 óra 



Felvétel Akár 7 óra 
 

Stadby üzemmódban 
történő rögzítés Akár 500 óra 

 

Töltési idő Átlag 2,5 óra 
 

Videofelbontás 1080P 
 

Objektívek Sony HD széles látószögű 
 

Töltőcsatlakozó Micro USB 
 

Akkumulátor típusa Újratölthető Li-Polimer Batteries 
 

Feszültségforrás 5V – 1A 
 

Működési hőmérséklet -10C-55C 
 

Tárolási hőmérséklet -20C~60C 
 

* A tényleges idő a telefon típusától és használatától függően változhat. 
 

* A kommunikációs tartomány a környezettől és az éghajlati 

viszonyoktól függően változhat. 

 
 

14 Figyelmet igénylő ügyek 

1. A készülék megfelelő tárolási hőmérséklete -20 °C és 60 °C között van. 

Kérjük, ne tárolja túl alacsony vagy túl magas hőmérsékletű 

környezetben, különben a készülék élettartama csökken. 

2. Kérjük, ne tegye ki a készüléket nyílt lángnak a robbanás elkerülése 
érdekében. 

 

3. Ha hosszabb ideig nem használja a készüléket, győződjön meg róla, 

hogy a készülék száraz, és a megfelelő működés érdekében 

rendszeresen, legalább 3 havonta egyszer töltse fel. 



A megfelelőségért felelős fél által nem kifejezetten jóváhagyott 
változtatások vagy módosítások érvényteleníthetik a felhasználónak a 
berendezés üzemeltetésére vonatkozó jogosultságát. 

 
Ezt a berendezést tesztelték, és megállapították, hogy megfelel az FCC-
szabályok 15. része szerinti B osztályú digitális eszközökre vonatkozó 
határértékeknek. Ezeket a határértékeket úgy tervezték, hogy ésszerű 
védelmet nyújtsanak a káros interferenciával szemben, amikor a 
készüléket otthonában telepítik. Ez a berendezés rádiófrekvenciás 
energiát termel, használ és sugározhat, és ha nem az utasításoknak 
megfelelően telepítik és használják, káros interferenciát okozhat a 
rádiótávközlésben. Ugyanakkor nincs garancia arra, hogy a helyes 
telepítés esetén nem lép fel interferencia. 
Ha ez a berendezés káros interferenciát okoz a rádió- vagy televízió 
vételben, amely a berendezés ki- és bekapcsolásával kimutatható, a 
felhasználónak javasolt, hogy az alábbi intézkedések közül egy vagy 
több intézkedéssel próbálja meg az interferenciát megszüntetni: 
-- A vevőantenna átirányítása vagy áthelyezése. 
-- Növelje a készülék és a vevőkészülék közötti távolságot. 
-- Csatlakoztassa a készüléket egy olyan konnektorhoz, amely más 
áramkörön van, mint amelyhez a vevő csatlakozik. 
-- Kérjen segítséget a kereskedőtől vagy egy tapasztalt rádió/TV-
technikus szakembertől. 


